
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.
Líbalova 2348
149

Akce:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.
Líbalova 2348
149

Vaše poptávka ze dne:

Akce:

Vážení

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

Nabídka je zpracována dle 
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 
Nabídka je zpracována s

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

Nabídková cena 

Nabídková cena 
     
Jednotlivé c

Zpracování projektu: 
Dodávka zboží a materiálu:
Úprava rozvaděče
Ukončení zapojení periferií:
Software, oživení:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.
Líbalova 2348

00 PRAHA 4

Vaše poptávka ze dne:

Akce: „Obnova zdroje chladu CH1 v

Vážení

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

1.

Nabídka je zpracována dle 
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 
Nabídka je zpracována s

2.

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

3.

Nabídková cena 

Nabídková cena 
     
Jednotlivé c

4.

Zpracování projektu: 
Dodávka zboží a materiálu:
Úprava rozvaděče
Ukončení zapojení periferií:
Software, oživení:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.
Líbalova 2348

00 PRAHA 4

Vaše poptávka ze dne:

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Vážení, 

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

1. Předmět díla

Nabídka je zpracována dle 
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 
Nabídka je zpracována s

2. Rozsah díla:

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií
Úprava rozvaděče BD
Úprava stávajícího 
Úprava stávajícího 
Oživení, zkoušky
Zaškolení obsluhy
Zpracování 

3. Cenová kalkulace

Nabídková cena 

Nabídková cena 

Jednotlivé c

4. Dodací podmínky:

Zpracování projektu: 
Dodávka zboží a materiálu:
Úprava rozvaděče
Ukončení zapojení periferií:
Software, oživení:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.
Líbalova 2348/1

00 PRAHA 4

Vaše poptávka ze dne:

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

Předmět díla

Nabídka je zpracována dle 
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 
Nabídka je zpracována s

Rozsah díla:

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií
Úprava rozvaděče BD
Úprava stávajícího 
Úprava stávajícího 
Oživení, zkoušky
Zaškolení obsluhy
Zpracování 

Cenová kalkulace

Nabídková cena 

Nabídková cena 

Jednotlivé c

Dodací podmínky:

Zpracování projektu: 
Dodávka zboží a materiálu:
Úprava rozvaděče
Ukončení zapojení periferií:
Software, oživení:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.
/1

00 PRAHA 4

Vaše poptávka ze dne:

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

Předmět díla

Nabídka je zpracována dle 
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 
Nabídka je zpracována s

Rozsah díla:

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií
Úprava rozvaděče BD
Úprava stávajícího 
Úprava stávajícího 
Oživení, zkoušky
Zaškolení obsluhy
Zpracování 

Cenová kalkulace

Nabídková cena 

Nabídková cena 

Jednotlivé ceny uvedené v

Dodací podmínky:

Zpracování projektu: 
Dodávka zboží a materiálu:
Úprava rozvaděče
Ukončení zapojení periferií:
Software, oživení:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Vaše poptávka ze dne:

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

Předmět díla

Nabídka je zpracována dle 
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 
Nabídka je zpracována s

Rozsah díla:

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií
Úprava rozvaděče BD
Úprava stávajícího 
Úprava stávajícího 
Oživení, zkoušky
Zaškolení obsluhy
Zpracování projektové a předávací

Cenová kalkulace

Nabídková cena bez DPH ve 

Nabídková cena bez DPH ve variantě 3 

eny uvedené v

Dodací podmínky:

Zpracování projektu: 
Dodávka zboží a materiálu:
Úprava rozvaděče
Ukončení zapojení periferií:
Software, oživení:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Vaše poptávka ze dne:

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

Předmět díla -

Nabídka je zpracována dle 
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 
Nabídka je zpracována s

Rozsah díla:

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií
Úprava rozvaděče BD
Úprava stávajícího 
Úprava stávajícího 
Oživení, zkoušky
Zaškolení obsluhy

projektové a předávací

Cenová kalkulace

bez DPH ve 

bez DPH ve variantě 3 

eny uvedené v

Dodací podmínky:

Zpracování projektu: 
Dodávka zboží a materiálu:
Úprava rozvaděče BD
Ukončení zapojení periferií:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

- popis technického řešení:

Nabídka je zpracována dle 
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 
Nabídka je zpracována s

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií
Úprava rozvaděče BD
Úprava stávajícího uživatelského software pro DDC regulátory
Úprava stávajícího uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace
Oživení, zkoušky
Zaškolení obsluhy

projektové a předávací

Cenová kalkulace

bez DPH ve 

bez DPH ve variantě 3 

eny uvedené v

Dodací podmínky:

Zpracování projektu: 
Dodávka zboží a materiálu:

BD
Ukončení zapojení periferií:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

opis technického řešení:

Nabídka je zpracována dle na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

použitím 

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií
Úprava rozvaděče BD

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

projektové a předávací

Cenová kalkulace:

bez DPH ve 

bez DPH ve variantě 3 

eny uvedené v nabídce platí pouze jako součást celku.

Dodací podmínky:

Dodávka zboží a materiálu:

Ukončení zapojení periferií:

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Naše nabídka ze dne:

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

opis technického řešení:

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

použitím 

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

projektové a předávací

bez DPH ve variantě 2 BCHJ:

bez DPH ve variantě 3 

nabídce platí pouze jako součást celku.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Naše nabídka ze dne:

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

opis technického řešení:

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

použitím ří

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
Dodávka a montáž periferií (ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

projektové a předávací

variantě 2 BCHJ:

bez DPH ve variantě 3 

nabídce platí pouze jako součást celku.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Naše nabídka ze dne:

16.10.2015

„Obnova zdroje chladu CH1 v

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

opis technického řešení:

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

řídicího s

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

projektové a předávací

variantě 2 BCHJ:

bez DPH ve variantě 3 

nabídce platí pouze jako součást celku.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Naše nabídka ze dne:

16.10.2015

„Obnova zdroje chladu CH1 v ústředí ČNB“

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

opis technického řešení:

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

dicího s

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

projektové a předávací dokumentace

variantě 2 BCHJ:

bez DPH ve variantě 3 - 4 BCHJ:

nabídce platí pouze jako součást celku.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Naše nabídka ze dne:

16.10.2015

ústředí ČNB“

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

opis technického řešení:

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

dicího systému Johnson Controls kompatib

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

dokumentace

variantě 2 BCHJ:

4 BCHJ:

nabídce platí pouze jako součást celku.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Naše nabídka ze dne:

16.10.2015

ústředí ČNB“

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

opis technického řešení:

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

Výměna DDC regulátorů řídicího systému
(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

dokumentace

variantě 2 BCHJ:

4 BCHJ:

nabídce platí pouze jako součást celku.

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Naše nabídka ze dne:

ústředí ČNB“

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

dokumentace

4 BCHJ:

nabídce platí pouze jako součást celku.

do 30 dnů od 
do 30 dnů od objednání
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

ústředí ČNB“

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

dokumentace

nabídce platí pouze jako součást celku.

do 30 dnů od 
do 30 dnů od objednání
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

ústředí ČNB“  -

Na základě Vaší poptávky předkládáme Vám nabídku na provedení ú

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

nabídce platí pouze jako součást celku.

do 30 dnů od 
do 30 dnů od objednání
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

ISŘ

provedení ú

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

nabídce platí pouze jako součást celku.

do 30 dnů od 
do 30 dnů od objednání
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Číslo nabídky:

15/1/171/PPLS

ISŘ

provedení ú

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

nabídce platí pouze jako součást celku.

do 30 dnů od dodání 
do 30 dnů od objednání
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Pro:

Číslo nabídky:

15/1/171/PPLS

provedení ú

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro DDC regulátory
uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

nabídce platí pouze jako součást celku.

dodání 
do 30 dnů od objednání
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Pro:

Číslo nabídky:

15/1/171/PPLS

provedení úprav ISŘ 

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

         

         

dodání technologických podkladů
do 30 dnů od objednání
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Česká národní banka

Číslo nabídky:

15/1/171/PPLS

rav ISŘ 

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s
Referátu stavebních investic a projektantem technologické části chlazení. 

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

         

         

technologických podkladů
do 30 dnů od objednání
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Česká národní banka

Číslo nabídky:

15/1/171/PPLS

rav ISŘ n

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ystému Johnson Controls kompatib

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

         380 437,00 Kč

         404 305,00 Kč

technologických podkladů

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Česká národní banka

na výše uvedenou zakázku.

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ystému Johnson Controls kompatibilního se stávajícím  ISŘ v

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

380 437,00 Kč

404 305,00 Kč

technologických podkladů

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Česká národní banka

a výše uvedenou zakázku.

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ního se stávajícím  ISŘ v

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

380 437,00 Kč

404 305,00 Kč

technologických podkladů

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Česká národní banka

a výše uvedenou zakázku.

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ního se stávajícím  ISŘ v

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku

uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

380 437,00 Kč

404 305,00 Kč

technologických podkladů

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Česká národní banka

a výše uvedenou zakázku.

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ního se stávajícím  ISŘ v

(ventilDN80+pohon, 2x teploměr + jímka, 2x snímač tlaku)

uživatelského software pro centrální pracoviště včetně vizualizace

380 437,00 Kč

404 305,00 Kč

technologických podkladů

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Česká národní banka

Ing. 

a výše uvedenou zakázku.

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ního se stávajícím  ISŘ v

)

technologických podkladů

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

Česká národní banka

Vyřizuje/ telefon:

Ing. Pavel Plšek

a výše uvedenou zakázku.

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ního se stávajícím  ISŘ v

technologických podkladů

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

Vyřizuje/ telefon:

Pavel Plšek

a výše uvedenou zakázku.

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ního se stávajícím  ISŘ v

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

dnů od kompletní připravenosti technologie

Vyřizuje/ telefon:

Pavel Plšek

a výše uvedenou zakázku.

na základě prohlídky stávajícího zařízení strojovny CH1 na místě, konzultace s

ního se stávajícím  ISŘ v ČNB.

do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti
do 14 dnů od poskytnutí technologické připravenosti

Vyřizuje/ telefon:

Pavel Plšek / 602

a výše uvedenou zakázku.

pracovníky 

ČNB.

Vyřizuje/ telefon:

/ 602

pracovníky 

ČNB.

Vyřizuje/ telefon:

561 226

pracovníky 

561 226

pracovníky 

561 226



Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.
Podmínkou z

Splatnost faktur je 
Smluvní pokuta v
Zboží

Záruka na dílo:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Platnost nabídky: 

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
provozu díla
objednatel 
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z
způsobené vyšší moc
Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

Ing. 
Sales 

E-

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.
Podmínkou z

5.

Splatnost faktur je 
Smluvní pokuta v
Zboží

6.

Záruka na dílo:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

7.

Platnost nabídky: 

8.

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
provozu díla
objednatel 
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z
způsobené vyšší moc
Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

Ing. 
Sales 

-mail : 

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.
Podmínkou z

5. Platební podmínky:

Splatnost faktur je 
Smluvní pokuta v
Zboží je majetkem zhotovitele až do uhra

6.

Záruka na dílo:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

7.

Platnost nabídky: 

8.

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
provozu díla
objednatel 
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z
způsobené vyšší moc
Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

Ing. Pavel Plšek
Sales Manager Czech Republic

mail : 

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.
Podmínkou z

Platební podmínky:

Splatnost faktur je 
Smluvní pokuta v

je majetkem zhotovitele až do uhra

Záruční podmínky:

Záruka na dílo:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Platnost nabídky:

Platnost nabídky: 

Ostatní podmínky

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
provozu díla budou uvedeny v předávacím protokolu včetně termínů pro jejich odstranění. 
objednatel jej 
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z
způsobené vyšší moc
Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

Pavel Plšek
Manager Czech Republic

mail : pavel.plsek@jci.com

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.
Podmínkou zahájení oživování je 

Platební podmínky:

Splatnost faktur je 
Smluvní pokuta v

je majetkem zhotovitele až do uhra

Záruční podmínky:

Záruka na dílo:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Platnost nabídky:

Platnost nabídky: 

Ostatní podmínky

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
budou uvedeny v předávacím protokolu včetně termínů pro jejich odstranění. 

jej odmítá převzít
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z
způsobené vyšší moc
Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

Pavel Plšek
Manager Czech Republic

pavel.plsek@jci.com

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.

ahájení oživování je 

Platební podmínky:

Splatnost faktur je 
Smluvní pokuta v případě pozdní platby 0,05% z

je majetkem zhotovitele až do uhra

Záruční podmínky:

Záruka na dílo:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Platnost nabídky:

Platnost nabídky: 

Ostatní podmínky

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
budou uvedeny v předávacím protokolu včetně termínů pro jejich odstranění. 

odmítá převzít
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z
způsobené vyšší mocí.
Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

Pavel Plšek
Manager Czech Republic

pavel.plsek@jci.com

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.

ahájení oživování je 

Platební podmínky:

Splatnost faktur je 14
případě pozdní platby 0,05% z

je majetkem zhotovitele až do uhra

Záruční podmínky:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Platnost nabídky:

Ostatní podmínky

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
budou uvedeny v předávacím protokolu včetně termínů pro jejich odstranění. 

odmítá převzít
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z

Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

Pavel Plšek
Manager Czech Republic

pavel.plsek@jci.com

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.

ahájení oživování je 

Platební podmínky:

14 dnů.
případě pozdní platby 0,05% z

je majetkem zhotovitele až do uhra

Záruční podmínky:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Platnost nabídky:

Ostatní podmínky

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
budou uvedeny v předávacím protokolu včetně termínů pro jejich odstranění. 

odmítá převzít a
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z

Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

Pavel Plšek          

Manager Czech Republic

pavel.plsek@jci.com

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.

ahájení oživování je 

Platební podmínky:

dnů.
případě pozdní platby 0,05% z

je majetkem zhotovitele až do uhra

Záruční podmínky:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Platnost nabídky:

Ostatní podmínky

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
budou uvedeny v předávacím protokolu včetně termínů pro jejich odstranění. 

začne je
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z

Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

S přátelským pozdravem
JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

            

Manager Czech Republic

pavel.plsek@jci.com

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.

ahájení oživování je 

případě pozdní platby 0,05% z
je majetkem zhotovitele až do uhra

Záruční podmínky:

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Platnost nabídky:

Ostatní podmínky:

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
budou uvedeny v předávacím protokolu včetně termínů pro jejich odstranění. 

začne je
Mimo záruku za jakost zhotovitel odpovídá s omezení
předvídatelné. Zhotovitel neodpovídá za následné škody přímé i nepřímé jako ušlý zisk nebo ztráta z

Povinnost zhotovitele k řešení a odstranění vad v záruční době dle výše uvedených odstavců je podmíněna tím, že objednatel má
reklamace uhrazeny všechny splatné závazky vůči zhotoviteli. Toto ujednání nemá vliv na běh a trvání záruční 

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r.o.

    

Manager Czech Republic

pavel.plsek@jci.com

JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, spol. s r. o.

Podmínkou zahájení prací, objednání zboží a materiálu je oboustranně písemně potvrzený smluvní vztah.
Podmínkou pro zahájení montáže je zajištění podmínek stavební připravenosti ze strany objednatele.

ahájení oživování je dokončení

případě pozdní platby 0,05% z
je majetkem zhotovitele až do uhra

Podmínkou platnosti záruky je řádná péče o zařízení dle Návodu k provozu a 
prováděná autorizovanou organizací.

Objednatel je povinen převzít provedené dílo, pokud nemá vady a nedodělky bránící jeho běžnému provozu. Vady a nedodělky
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